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Eugène Hurel (1878-1936) 
 

was a French missionary of the Pères Blancs (‘White Fathers’) 

spent 5 years in former Tanganyika: Island Ukerewe (in Lake Victoria) and Kagondo (1902 - 1907)   

and most his remaining life in Rwanda (1908 - 1919 and 1922 - 1936) 

 Hurel‘s main publications on Kinyarwanda (runyarwanda): 
 
- Manuel de Langue Kinyarwanda, comprenant la Grammaire et un choix de contes et proverbes  
  (Berlin 1911)* 
- La Poésie chez les Primitifs ou Contes, Fables, Récits et Proverbes du Rwanda (Lac Kivu) 
  (Brussels 1922)  (contains the oldest collection of Rwandan folktales!) 
- Dictionnaire français-runyarwanda et runyarwanda-français (Kabgayi 1926) 
 
*Latest edition: Grammaire Kinyarwanda (6th ed. Kabgayi 1959)  (revised and extended,  
   but without contes and proverbes) 



  





Hurel‘s old-fashioned Rwandan texts have been transcribed in the modern scientific notation 
for Kinyarwanda (reflecting lengths and heigths of the vowel tones) and modern orthography 

Kinyarwanda and English texts:  
in two-paged layout (left: K, right: E) with aligned numbered paragraphs 

German texts: in single-paged layout, using the same numbering of paragraphs 

Footnotes with linguistic, cultural, ethnographical and historical information  
                    and explanations of most Rwandan names 

We left out the proverbs and sayings (for reasons of space and layout) 

We did not include Hurel’s (rudimentary) French word-to-word translation 

We decided to omit Hurel’s introduction (for ethical reasons) 
 

[Facsimile of original book: available from CLASSIC REPRINTS (Pranava books, India, 15-s990011309784-576 h)] 





We thank our sponsors: 
 
Sulzmann-Stiftung of the University of Mainz  
 
Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG):  
SFB 1482 „Humandifferenzierung“ (Spokesman: Prof. Nico Nassenstein)  



We draw attention to an early collection of Rwandan folktales  
by the first Rwandan Bishop, Aloys Bigirumwami (1904-1986): 
 
 

Aloys Bigirumwami: Imigani miremire (Nyundo 1971)  
                                     (‘Long tales’)     
                                     (270 tales, collected from 1932 – 1967, 
                                     sorted by teachers and fellow priests) 

A selection of 175 of these tales appeared in 3 volumes as: 
 

- Imigani «Tima-Ngiro» y’u Rwanda – Les contes moraux du Rwanda, with French  
   translations by Bernardin Muzungu (Butare 1987/89 and Kigali 2013) 
 

- Märchen und andere Erzählungen aus Ruanda (Deutsch von G. und M. Redelberger,  
   Hrsg. L. Möller, Speyer 2014)  

Many of these tales are variations of some of Hurel‘s tales, but sometimes with more  
explicit beginnings (helping to interpret and better understand Hurel‘s texts) 



To finish, a question to the audience: 
 
Part 10 of Bigirumwami‘s Imigani miremire contains 21 folktales out of a collection  
by Father Balthazar Gafuku* (1885–1959), one of the two first Rwandan priests  
ordained in 1917, published in a school book: 

Balitazari Gafuku: Igitabu chy’ abany’ecoli bo mu Rwanda  
(Kabgayi 1929), also known under the title Nyirambohera 

We could not find it in any library catalogue; it does not even  
seem to exist in the Diocese of Kabgayi! 
 

Does anybody know or have a copy of it? 

*Gafuku’s own biography of the first 26 years of his life: 
Mein Werdegang (in German!) (Afrika-Bote, Trier 1911) 

This was the first book ever written by a Rwandan author! 



THANKS FOR YOUR ATTENTION! 
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          see the written announcement by J. Doldo ! 


